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Előfizetési pénz i 
íőpiacz, VROSEY-ház. földszint a aznr- 

kesztóségbe hermentve küldendŐR.

Előfizethetni helyben: 
TELEGDI K. LAJOS és ifj. C8ÁTHY 
KAROLY könyvkereskedésében éa a
szerkeeatvR^gnél, Egyóbütt a postahiva­

talok atján.

Róma és Róma.
(II) Megszoktuk már a régi val­

lási dogmák hóbortjainak ismétlését 
Ihallani. A római egyház ezen had- 

■x 6zéi6iüek szóicisíorrnál is csali a 
■pusztában elkiáltott szó lennének előt- 
itünk, ha ezen egyház nyíltan 
Ikitüzütt czéljára törekednék, neve- 
Izetesen az emberi nem örök üdvé­
inek kimunkálására. Szép az az üd- 
Ivösség s az isteni erőt és hatalmat 
Imi is az üdvösség elérésének felté­
tteléül szabjuk meg hitünkben. Azt 
lis helyeseljük, ha mondják a neve- 
Izett egyház katonái és vezérei, hogy 
ők az emberiség földi jóllétét elő­
mozdító hatalmat respectálják s csak 
az égiekre szorítkoznak.

Igen de evvel kapcsolatosan 
azt kérdezzük, mi köze az égieknek 
az állami egyetemek s iskolák ma­
gán vagyona és anyagi létéhez, miért 
szükségesek a romai kath. egyház 
főpapjainak a megszámlalhatlan mil­
liók í Samassa érsek eszmét ád ah- 
hoz, hogy más nemzetek példájára 
nálunk is társulatok alakuljanak az 
egyház jogainak megvédésére a jog­
fosztások ellenében.

Ha a cathoiikus Kóma katonái 
a mai társadalmi eszmék mellett és 
viszonyok közt nem restellik kard- 
|okat kihúzni a senki által nem bán­
tott egyház védelme ürügye alatt, 
de a valóságban azért, hogy a Dar- 
vin eszmék örökigazságával kapcso­
latosan fej odúi kezdő, jó részben 
egészséges intézmények rovására ed­
dig is jogtalanul fentartott tulhatal- 
mukat öregbítsék ; ha elárvult kor­
mányunk a római egyház szutiniro- 
zása megszünhetésének félelme miatt 
az ily kard kihúzásokat az ajtó háta 
megül szótlanul nézi : nem fölösle-

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZÁT! HÍRLAP.
♦

A debreczen - vidéki „függetlenségi párt" közlönye.

Megjelen hetenkint ötezör: h4tfőn, kedden, szerdán, csútórttikön 4« atom haton.

Négy hasáb or petitsorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izbeli hirdetések, alku szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdii: minden heigtatásért külön 

30 kr.
„Nyíl t-t 4 r“-e n megjelenő közlemény 

minden petit sora 10 kr.
Név- vagy bérmeatetlenül beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kézirato k nem adatnak

A' '■ <

ges ilyenkor, ha a katholikus Ró­
mával szemben hallatja szavát a kál­
vinista Róma is.

Tudjuk mi azt történetünkből, 
hogy a római papok nagy vagyona 
honnan származott, jobban, mint ők 
a hatalom eredetét, tudjuk mi azt, 
és pedig a tapasztalatból, hogy a 
papi nőtlenség egyfelől sok erkölcs­
telenség alapja, az emberi termé­
szettel ellenkezik, s hogy a magyar 
faj szaporátianságának családalapit- 
hatás hiányában lényeges oka.

Megmondja alkotmányunk, hogy 
ez s ez főpap ekkor és ekkor nagy 
domíniumot kapott azért, hogy a 
haza védelmére bandériumot állít­
son, hogy iskolákat alapítson. És 
az adományozás idejében, sőt az 
újabb fejlődési korszakig hasznos 
szolgalatot is tettek vagyonaikkal. De 
már ma ? V ?

Ma a haza védelme általános 
hadkötelezettségen nyugszik, s az a 
szegény földmivelŐ, 3 írt adóját, 
mely jövedelmére vettetett, ezen jö­
vedelemből keserves végrehajtási zak­
latás után megfizeti ugyan, de e 
mellett fizetnie kell legkisebb számí­
tás szerint azon 4 fit katonai adót 

118) melynek egyfelől semmi jövede­
lem meg nem felel s a mely kato­
nai adó benne van már a főpapok­
nak e czélra adományozott nagy 
vagyonokban.

A római egyházak pápai vá­
gyónál és alapítványai azon feltétel 
alatt adattak, hogy — mint mond 
tűk — ezen vagy ou arányában vi­
seljék a honvédelmet s vezessék az 
oktatás ügyét. Ma már ezen felté­
telt nem teljesítik az általános had­
kötelezettség mellett, az oktatás 
ügyet pedig az állam vette át. Meg
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II. Az éji kaland. 3.)
A íuhák kicseréltettek, a mask bak- 

terré változott. — Fii öp felkötötte a lár­
vát, a piros köpenybe takarózott, s fejére 
csapta a fénylő arany poszománttal sze­
mélyzeti kalapot. — A mint azonban az 
ismeretlen távozott, nagyon szivére vette 
a dolgot, a fiatal ur pajkosságból, meg 
becstelenitbete a bakteri méltóságot. —

I Visszafordult tehát s mondá :
„Reményiem nem fog szívességemmel 

visszaélni, s ostobaságokat elkövetni. — 
Az kellemetlenségeket vonhatna rám, g az 
állást is elveszthetném.“ —

„Mit képzelsz csacsi :“ kiáltott az ál- 
bakter. „Azt hiszed, nem tudom, mi illik
hivatalomhoz ? Csak hagyj te engemet._
Keresztyén vagyok én is, mint te. — Pa­
kolj, vagy a hátadhoz ütöm alabárdomat. 
— Servus, tizenkét órakor a György temp­
lomnál légy, s add vissza öltönyöm. — 

Szaladj hát. Ah ! ez kitűnő mulat 
ság lesz.

Lassan lépdegélt az nj bakter az 
I utczákon.

I Fiilöp szaladt, hogy mennél hama­
rabb ott lehessen rendes sorházában.

III. Az ál herczeg.
% egy palota szögleténél be akart

kanyarodni, egy maskirozott egyén meg 
erinté, ki epen most ugróit ki a palota 
előtti kocsiból. — Füiöp megállóit, s mint 
az aiatczusok szokták, lassú fátyolozott 
hangon kéidé:

„Mit parancsol.“
„Kegyelmes ur, ön gondolataiba mé- 

lyedve elhaladta kapu előtt.“ „Talán nem 
akar királyi fenséged. —“

„Micsoda királyi fenség?“ szólt Fü 
löp nevetve: Én semmiféle felség nem 
vagyok. — hogy gondolhat ön olyat. — 

A mask tiszteletteljesen meghajtá 
magát, miközben a loílakal összefogó gyé 
mánt kapcsokra kacsingatott a kalapon.

„Bocsánatért esedezem, ha az álarcz 
szabadságát megsértettem. — De bár mily 
ruhaba burkolja is, nemes termete elfogja 
árulni. — Méltóztassék legkegyelmesebben 
elöl menni. Méltóztatik tánezoini, ha sza­
bad kérdenem ?“ —

»Én ? Tánezoini ? — Nem. — Hisz 
látja csizmákban vagyok,“ — felelt Fü 
löp. —

„Tehát játszani,“ kérdé tovább a
mask.

„Még kevésbé, nincs pénz nálam,“ 
felelt a bakterből lett királyi fenség.

„Istenem, rendelkezzék tárczám fe­
lett, s mind a felett, amim van !“ kiáltott 
a mask, s a meglepett Fülöpnek egy tö­
mött tárczát ajánlott.

„De hát tudja ön, ki vagyok én?“ 
kérdé ez s kezével visszatolta a tárczát.

A mask egy kecsteljes haj lás közben 
snsogá : „Julián herczeg Ő királyi fensége.“ 

E pillanatban ballá Füiöp, mint fujja<

szűnt kötelezettségük, ezen arányban 
át kell hogy adják a vagyont is oda 
és annak, ki helyettük ezen kötele­
zettségeket teljesíti.

Ez a baj ! És ez az ok arra, 
hogy még okos főpapjaink is sajat 
emberi hatalmukat isteni eredetűnek 
magyarázzák kényszerűségből ma is. 
Szeretik hatalmukat ne bántsd vi­
rágnak tüntetni föl, hogy a nagy 
vagyonokban oktalanul tovább benn 
maradjanak, és tiltják a íiősüiést, 
mert családtaian — se kint, se bent 
— aipapjaik engedelmesebb szol­
gákká képezhetők ezen czei kivite­
lére a megszorító rendszabályok miatt. 
Azonban ez igazságtalan, jogtalan 
állapot !

Más nemzetek példájára hivat­
kozva, szabadjon nekünk is ezen 
újonnan megindított mozgalommal 
szemben — bamassa szerint — irány­
adóul és tauaeskép azon eszmét kö­
zölni, hogy „nálunk is tár­
sulatok alakuljanak“ nem 
ugyan az egyház elleni jogfosztások 
(a mik nincsenek is) megakadályo­
zására, hanem arra, hogy a kormány 
szorítva legyen már valakara az 
egyházi vagyonok szekularizácziójá- 
nak és a coelibatus eltörlésének ke­
resztül vitelére.

Bölöni László.

— Az érdem jutalma. Meduua 
cs. kn. nuszáitöiiadoagy — ki a múlt 
évben Bizony Miklós hevesi földbirtokost 
katouái áltál úgy elbotoztatta, hogy az 
utóbb e miatt öngyilkossá lett — a mos­
tani őszi katonai előléptetések alkalmával 
kapitánynya léptetteteu elő. Ristov május 
ban, Meduna ma. Az osztrák kamarilla 
tudja, hogyan keli az érdemet jutalmazni !

helyette a meliettök fekvő utczában az 
órát. — Csak most jutott eszébe a váltó 
zás. — Julián herczeg, mint egy fiatal, 
szeretőire méltó szellemes ember volt is 
meretes a fővárosban, ennek jutott eszébe 
vele szerepet cseréim. „Ö most“ gondolá 
Füiöp „jól adja a bakteri, én sem aka­
rok neki szégyenére válni. — Megmuta 
tóm, hogy egy fél éráig én is tudok ber- 
czeg lenni. O lesz az oka, ha akaratom 
ellenére valami bakot lövök,“ — Szóró 
sabban a piros talárba göngyölte magát, el­
fogadta a kínált tarc/.at, zsebébe c.»úsz­
ta tá s mondá :

„Mask, ki ön ? Holnap vissza adom 
önnek tárczáját.“

„Én Pilzow kamarás vagyok.“
„Jó, — menjen előttem, követem

önt.“
A kamarás engedelmeskedett, felug 

rált a széles márvány lépcsőkön ; utána 
gyorsan Füiöp. — Egy óriási terembe 
léptek, ezer gyertya önte rájuk pazar fényt, 
melyeknek csillogása tükörrel borított fa­
lakon, s a 1 üsterek csillárain törött meg. 
— Álarczosok stirti tömege mozgott ide 
oda, sulbánok, liroli nők, toll bokrétás lo­
vagok, apáczák, szerelem-istenek, faurok, 
csuklyás barátok, hnnezotkás zsidók, per­
zsák, médusok. Füiöp egy időre egészen 
oda volt, szinte megvakitá a fény a a 
pompa. — Ilyen látvány életében még 
nem tárult szemei elibe, — olyan volt, 
mint egy álom.

A terem közepén száz tánezos és 
tánczes nő mozgott a zene öszbangzó üte­
meire.

= A technológiai iparmuzeum
szervező bizottságát a vallás és közokta­
tási miniszter következőleg alakította meg: 
Elnök : Szaiay Imre, miniszteri osztály­
tanácsos, tagolt : Hegedűs Sándor országos 
képviselő, Tuék András müasztalos, Jung- 
íer Gyula mütakatos, Hegedűs Károly, az 
allanu közepiparisko-a igazgatója es a 
minisztérium képviseletében Hegedűs C. 
Lajos miniszteri tanácsos.

=* Becsben a vasárnapi népes mun- 
kásgyüies majdnem egyhaugu.ag o.y na 
tarozalot fogadott el, mely vasárnapi munka 
es a béitűi lapok megszüntetései czélozza.

= Vasutiigy. Bécsből jelentik, 
hogy az osztrák auamvasut-tarsasag kép­
viselői és az osztrák kormány közt az 
osztrák allamvasut alapszabályai módosí­
tásának eugtdélyezcse iránt tekintettel a 
magyar vasutak kü'ön valasztasara meg- 
indiiolt tárgyalásuk már uenáuy nap óta 
toly amatban vaunak s most — miután a 
tegieruesebo pontok megbeszélteitek — 
mar alapos kilátás vau, hogy azok meg- 
allapodasra fognak vezetni.

“■Az osztrák delegátió pénzügyi 
bizottsága tegnapi üeesen letárgyalta a 
haditengerészeti budgetet A bizottság ugyan­
azon törléseket lene, melyeket a magyar 
delegátió tengerészeti albizottsága s pedig 
az 1. letelnél 10,000 htot, a 2. téteinei 
20,000 irtot, a 3 ik tételnél 50,000 forintot.

A debreczeni iparhatóság.
Debreczen, nov. 7.

Ritkán van rá példa, hogy mai 
„szabad iparviiágban“ az iparhatóságok 
megtagadnák az illetők részére az iparha­
tóság! igasolványt, annál is inkább, mivel 
az 1872 évi VII. t. ez. 1. §-a azt mond- 
ja, hogy : „a magyar korona területén 
minden nagykorú — nemre való tekintet 
nélkül — bármely iparágat) bárhol, önál-

Fülöp, kinek a gy öngéd meleg jól 
esett, a csodálkozás által annyira le volt 
kötve, hogy fóbólintással alig válaszolt 
midőn az előtte eimenuk majd kihívó, majd 
tisztelet tejes, majd bizalmas módon bd- 
vözlik.

„Parancsolja talán, hogy a játékasz­
talokhoz vezessem“ sugá fűiébe a kama­
rás, ki most a mint a világosság mutatá, 
mint bramin állott ott.

„Engedjen pihenni kissé“ válaszolt 
Füiöp. Iszonyú lazom még.“

„Akkor taian egy pohár meleg punsch ? 
monda a bramin, s egy mellék kabinéiba 
vezette. — A pseudo herczeg nem igen ki- 
nállatta magat. Egyik poharat a másik 
után ürítette ki. A punsch jó volt, s nem 
sokára átönti tüzét Füiöp ereibe.

„Hogy, hogy bramin, ön ma nem 
tánczol ?“ kérdé a kamarást, amint a te­
rembe vissza tértek.

A bramin sóhajtott, s vállát rángatta.
„Részemre már nincs játék és táncz, 

részemre nincs nevetés, az egyetlen, ki­
vel tánezoini szeretnék . . . Bornau gróf­
nő .. . azt bittern ö szeret . . . képzelje 
kétségbeesésemet .... Szüléink megegyez­
tek ...80 egyszerre szakit velem.

„Én ezt először hallom!“ kiáltott 
Füiöp. —

„Istenem ön nem tudta ? az egész 
főváros arról beszél!“ — sóhajtott a ka­
marás. — Már tizennégy napja szakítot­
tunk. — Még igazolnom sem engedi ma­
gamat. — Három levelemet feltöretlenül 
küldte vissza. — Ö esküdt ellensége Rei- 
zentbál bárónőnek, — Megígértem neki
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lőlag és szabadon gyakorolhat, az ipar­
törvény korlátái közt.“

Es nagy Debreczen város iparható 
sága múlt évben megtagadta egy bizonyos 
egyén részére az iparhatósági igazolványt, 
a ki pedig nagykorú volt, — megtagadta 
pedig azon indokból :mert folyamo­
dó mestersége értéséreésbiz- 
tos gyakorolhatására elegen­
dő biztosítékot nem nyújtott. 
Vagyis más szóval, érettségi bizonyítványt, 
avagy remeklési diplomát nem tudott fel­
mutatni. j

Tudtunkkal a közel 
az első eset, midőn iparhatóságunk felül­
emelkedni kívánt a positiv törvényen s ta­
lán senki mástól, csak e fenforgó esetben 
szereplőtől tagadta meg az iparengedélyt.

váljon ki fogjakártérítési keresetével ? 
kárát megtéríteni ?

Jövőre rendszeresebb eljárást várnánk 
kapitányi hivatalunktól!

Vadon Sándor

gias szabályok föltétlenül megtorolni kö­
vetelnek. Ezután felolvastattak a vizsgálati 
iratok ; néhai Szombathelvi vallomása 
mely igen meghatotta a közönséget, a ne­
mes ellenfél és kifogástalan lovagias' érzel­
mű ember felfogásáról tesz az tanúságot 
Továbbá felolvastatott az orvosi véle­
mény, mely szerint a lőseb semmiesetre 
sem halálos kimenetelűnek állapíttatott 
meg, hanem rendszerint begyógyítható su- 
lyos sértésnek. A halál tehát nem kizá­
rólag ennek következtében állott be. 
Védő felszólalására Temesváriné Farkas 
Irma vallomása is felolvastatik, mely az-

szóló jelentések, akkor felényi volna" az .gy<?zte mef a hallgatóságot, hogy a
ParbaJ oka mindenben megegyezik a felek
a ! a n rí T» a I . 11 I • 1 *

Kakasviadalok.
(*) Ijesztő módon szaporodnak 

páros viaskodás esetei. Csaknem minden­
nap jut a lapokba egy-kettő.

Az a baj, hogy jut. Haaoda nem 
kerülnének a vérnélküli viaskodásokról

tóm. Debreczen nov. 7, 
elnök,

* Színház. A m i

tiz év alatt ez j (úgynevezett) párbaj, mely most 
harmadik bokor tövében vivatik.

A párbajról sok mindenfélét össze­
írtak már ; annak szükséges vagy szük­
ségtelen volta nem egyszer, volt alaposan 
megvitatva. Sok kifogást lehet emelni az

És az iparhatóság ezen határozatát, j elégtételadás vagy vevés e módja ellen, 
Debreczen város közigazgatási bizottságai! de nem lebet tagadni, hogy komoly em 
— mit másodfokú iparhatóság is — hely-1 b®™kDek komoly ügyekben szüksége van

S ez oldalról egyáltalában nem is 
szándékunk az ellen szolani ; de az újabb 
időkben gombamódra szaporodó párbajese­
tek ellen már tenni kell.

A Pesti Napló a napokban egy igen 
hatásos módszert ajánlott a párbajdüh el­
len, azt, hogy a lapok hallgassák agyon a 
vér felbuzdulásából, no meg egy kis hír­
névre vágyásból származó kakasviadalo­
kat. --

Legtöbb esetben a párbajozók nem 
elfogadható okból verekesznek, hanem azon 
dicsőségért, hogy a lapok hírrovatai zeng­
jék a hőstett lefolyását.

Valóban nagyon kívánatos volna, ha 
a Pesti Napló ajánlatát valamennyi lap 
elfogadná.

A kakasviadalok száma mindjárt 
apadna.

ti a kóros állapot szűnnék, 
tiok éretlen ember tartózkodnék olyan 

lépést tenni, melyről nem zengne 30 lap, 
s nem olvasná ezer meg ezer ember ; s az 
elégtételadás vevés nem lenne nevetsé 
gessé téve vértelen kakas-viadalok álta 
amilyenek most mindennapiak a bokrok 
tövében.

benhagyta.
Tehát nálunk jövőre csak oly ipa­

rosnak adatik ki iparhatósági igazolvány, 
ki mesterségét jól érti, nemcsak, hanem 
hogy annak biztos gyakorolhatására ele 
gendő biztosítékot is uynjt ?

Bár úgy volna s lesetne !
Ámde nem úgy szól az az ipartör­

vény még ekkoráig, lehet, hogy a köze 
jövőben úgy fog szólni. És nem azt mondá 
a földmivelési , ipar- és kereskedelmi mi­
nisztérium, hova a fenforgó ügyben fel- 
folyamodas nyujtatott be, hanem azt hogy :

„Tekintettel arra, hogy a jelen eset­
ben az 1872. évi VIII. t. ez. 91 és 92 
§-aiban elősorolt azon okok, melyek miatt 
az iparos, ipara folytathatásától eltiltható, 

elő nem fordultak, — egyebekben pedig je­
lenben csakis a bűnösöknek ítélt személyt 
tilthatják el az 1878. évi V. t. ez. GO §-a 
alapján a bíróságok valamely foglalkozás­
tól ; miután további oly tűzrendészed sza­
bály, mely szerint nevezettől a kért ipar- 
engedély megtagadható volna - egyálta 
Iában Debreczenben nem létezik, — i 
város pedig — a közigazgatási bizottság 
jelentése szerint az 1872. évi Vili. t. ez. 
ő § ában adott joggal nem élt, — és a 
kéményseprés iránt külön szabályrendele­
tet nem alkotott : mindezeket tekintetbe 
véve, nincs törvényes ok, melynek alap­
ján az iparjogositvány megtagadható volna 
mely indokok folytán a közigazgatási bi­
zottság hatáiozata féloldalik.“

Ha már most tekintetbe vesszük, 
hogy az iparhatóság ily 8 ehhez hasonló 
eljarasa folytán mily óriási kárt vallott 
amaz ogyén ki iparjegyért legfelsőbb hely 
re volt kénytelen folyamodni, váljon nem 
jogosan léphet-e fel az iparhatóság ellen

Törvényszéki csarnok.

hogy a bárónőt kerülni fogom. — Kén- 
zelje ön boldogtalanságmat, a mit az anya 
királyné hrendenwaldba a vadászatra ko 
csizolt engem tett a bárónő lovagjává - 
mit tehettem? Ellen monőhoH, ,’ •Ellen mondhattam é ? Én- 
pen az imádott Bonau grófnő nevenapjan 
ke ett ennek történni, ö mindent meg tu
dOtt - . CB ___ . oés felismerte szivemet.

»Jól van bramin, használja fel a nil- 
ana ot. Az általános öröm mindent kibé­

kít. — Nincs itt a grófnő ?
mellett^TVí?8 Öt’ a bárom íekete mask
*em ' ez I ° az ,álarczot- Oh hercze 
gém ez on kegyes közbenjárása . . .-

7U u klt a Punscb föllelkesített
kövfm I rí°6y Cgy jÓ íettet lehet el- 
kovetm. Ls minden további nélkül a kar-
“b * kn mert' ~ B°nau grófnő da- 
rabig komciy^ 8 mélyen elpirulva né_
a I* a mi0t mellette helyet foglalt. — 

valóban szép lányka volt. De Fülöp rög-
úgy „élt, hogy az ő Rózsikája mí 

százszor szebb. ^ °
»Grófnő- szólott, s szinte zavarba 

»1 croelíe “ °Ő féDíe' abrá,,(lM «•■»««

Temesvári párbajügye. Tegnap 
említettük, hogy Temesvárit a törvényszék 
elítélte. A tárgyalásról következőket Írják • 
A bíróság következőleg alakult : Elnök 
rapp Leontin törv, bíró, szavazó birák 
Lomanescu és Veress Ákos ; az ügyész­
ségét Bodor László kir. alügyész képviselte 
lemesvárt Lajos védöjeként Deák Albert 
ügyvéd szerepelt. — A tárgyalás fél tízkor 
mint említők az érdeklődők csekély rész­
véteiével nyittatott meg. Bodor László 
ügyész előterjeszti a vádat, mely szerint 
lemesvárt Lajost párbaj vétségéért kívánja 
büntettetni. Temesvárit felszólítja az elnök, 
hogy a párbaj előzményeit adja elő. Vad 
lőtt elbeszéli, hogy öt oly sértések 
a párbajra, melyet a társadalmi és lova

előadásával. Végül a jelenlevő gyászos öz­
vegy Szombathelyinó hallgattatott ki ma­
gánjogi igényei tárgyában, de erről telje­
sen lemondott. Ezzel a bizonyító eljárás 
befejeztetven Bodor kir. alügyész vádbe­
szédéhez kezd. Feszült figyelemmel hall­
gatta a közepes számú hallgatóság a vá- 
düt, mely nem annyira az öntudatos meg. 
gyöződés hangjával, mint a törvény által 
kiszabott szigorral kívánt hatni. A tárgyi 
tényálladék megállapítása után a súlyosító 
es enyhítő körülményeket (utóbbiakat ke­
vésbé) vetette össze az ügyész, s ezekből 
levezetve kérte a törvényszéket Temesvári 
Lajosnak párbajvétségben való elmarasztal- 
UUsát, s két évi álJamfogházi büntetést. 
Deaky Albert védő ügyvéd vévé fel ezután 
a szót. Nyugodt, keresetlen szónoki hévvel 
általános pillantást vet azon követelmények­
re, melyek kizárnak minden más elbírálást 
es csupán a lovagias felfogások alkotta 
szabályoknak hódolnak. Utalt arra, hogy 
e nem kodifikált törvényeknek akkora a 
hatalma, mely elöl kitérni lehetetlen, mert 
éber ellenőre : a közvélemény. Előadta a 
párbajnak logikai egymásutánban keletke­
zett phasisait, mely meggyőzőleg hatott a 
hallgatóságra, a mindenki belátta, hogy 
önérzetes embernek másként cselekedni 
alig volt lehetséges. Az ügyészi indítvány­
ban hangsúlyozott minősítésre azt jegyezte 
meg hogy az orvosi szakvélemény, mely 
egyedül irányadó, nem a lősebnek tulaj­
donítja a halált. Befejeztetett a piaidoyer 
s a bíróság rövid tanácskozásra visszavonul­
ván elnök kihirdette a következő Ítéletet : 
lemosván Lajos párbaj vétségben bűnös- 
“!k “Tdatlk é8 másfélévi államfogházra 
ítéltetik. Vádlott fellebbezett, ellenben az 
ügyész megnyugodott az Ítéletben.

telt ház előtt, jó előadásban 
— Ma este H.-D a n c z Nina „ -*» 
talomjátéka lesz. a88zoii

* Czeldei* Márton Mae. 
táns figyelőjének- legutóbbi fn/jK 
kott érdekes tartalommal jeleni ‘t

* Kolera. Mekkából jövő >
jelentés szerint a városban koler **

er*

ÚJDONSÁGOK.

• * . lha,y Kálmán országgyűlési 
iépviseiőnk jelenleg Pozsonyban időzik, 
íogy történeti munkáin dolgozzék. Onnan 
az országgyűlés megnyitásakor Budapestre 
jön. —

Köszönetnyilvánítás. Jogász ön-
iépző egyletünk számára Osterlamm Ernő 
tanar ur 1 irtot, Komlóssi Arthur ügyvéd 
ut 2 irtot, Lőrinczi László gyógyszerész­
gyakornok ur 1 irtot adományozott. a ke­

lták Igyes adoraányozó*uraknak egyletünk ne­
vében legszívesebb köszönetemet nyilván!

sege, az ön igaztalansága azon kedves Felállóit, feltette álezáját, s karját

végig mentek a termen, egy mellék te-
fel. tJ'ZtzTc6 ,e8ü,i -Hr*- 1« ...,rr. "7.® . ■ I kaimelita a kamarás ellen • de ezek minő

r*íUJ'í® CMk a féltékeny érzelem’panaszai valla
I aab- Megtorló könyezó szemeit. _
Lkkor belepett a kedves bármin. — Mély 
pspn„ állott be. — Fülöp itt nem tehe-

kamaras a Frendenwaldi történetben ép 
oly ártatlan, akár csak én ?“

Akár csak ön- mondá a grófnő

gálnia. — bJ
„ ”Az általa gyülöltnek ?- susogá a 
grófnő s gúnyosan bigyeszti ajakat.

... ö. utaUa. ő megveti a báró-
, ~ . ti,gyJen ön nekem, ö az iltede-
lemről, is csaknem megfeledkezett az ál 
tala gyűlölt, bárónő

IV. A mar ehall.
,,, , Kt egy namelnk szegődött hozzá, s 
élénken kérdé.

Kihallgatás. A király ! 
Budapesten kihallgatást fog adni 

* A koporsó mellett, a r 
írja: Szomorúan ült P. I. nővére* 
sója mellett Kolozsvárt. Az elhuny1 
jó testvére volt, kit szeretett, , kV/ 
dogan éit együtt felsőszénufezai u 
sukban. Egyszerre csak kiapadnak' 
nyei, nem jajveszékel, nem panJ 
hanem szótlanul, mozdulatlanul hí* 
lette. Mikor férje belépett a szobába ^ 
dalkozással látja, hogy nejének </ 
jatsagos, majdnem elrémitő kinézése'«! 
Odalep hozzá és megszólítja 
hasztalan vár feleletet, mert a gze»éCt 
sme a fájdalomtól megtört, , 0f, \L 
széken ülve meghalt. Az eset méltání* 
tett nagy feltűnést.

nepélyet a kecskeméti Katona h' ' & 
Jövő év april 16 ikara tűzte ki 
József születésének napjára. ’

* A villanyos halál. Eirv 
kinek neve szakjában az elsők kLÍ 
B halálbüntetés reformácziéiara ° °

* hosszabb czittekS T 
IV‘«ne, Tagbiatt szerte,z,6,ég«ira ” 
gai országúton történt gyilkossal! 
mából. Ebben előadva, hogy ^ 
szolgáltatásnak nem lehet más effí 
halálbüntetéssel, mint a bűnöst eaíU 
a,ra nézve ártalmatlanná tenni, ez7 « 

laDygep alkalmazása által óhajtja CSz 
zbl,«,,,. Ez állal az elitéi, »JLéS 
a humanizmussal össze nem férő kínozta 
tastol s nem kellene a hóhérsag leaiac/o 
nyitó intézményé számára embereket ne­
veim. A villanyáram által az embernek 
biztos es pillanatnyi halálát lehet előidézni 
s a gépét lehetne úgy szerkesztem, W 
a vétkes bizonyos szobán keresztelmenvel 
a haláltbozó villany folyamot magi tenitl 
magára nézve halálthozóvá.

A vasárnapi munkaszünet lat 
gyaban tegnap rendkívül látogatott m. 
lest tartottak Bécsben a Zsófia-tereoto 
Körülbelől 3000-en jelentek meg s a kö­
vetkező erélyes határozati javaslatot fogai 
ták el : „Tekintve, hogy a műi?kásnépto. 
az állam e kiváló tényezőjétől semmi sen 
vonható meg, mi érdekei emelésere s ei f 
mozdítására alkalmas ; tekintve, bogf 
mily káros hatással van a munktótív 
egészségi, szellemi és erkölcsi tekii/etoen > 
egy pihenő napnak Ausztriában átaliwi^ 
ban való einem ismerésére ; tekintve továbbá 
hogy épen a sajtó s íöleg a nép penzébo, 
meggazdagodott demokratikus sajtó, saja:

— Hét

„Jó hogy találom domino. — A ró-
iránvahim =,------ I zsás lányka itt van, a mellék kabinetben?-
netlenséneí A mamel.Uk beléPett' 8 azon Plliaaaíban

„Herczeg- mondá a grófnő- ön 
egy órával ezelőtt csaknem tuipajkos v”olt
gyök ^ k<,n,0»abb ^

elől,“A-41 j0bb’ “gy Dem kel1 futoom ön

gedien” me? 81"0f°0’ CS3k egy kérdést en"
fán gz -eZenLapacza ruhábaa ia iga­
zan meggyónja-e bűneit. 8

„Nincs mit gyónnom.“
mégis gróíhö, a$ kégyetlen-

ZtZk!- 8s°k .^UertleD8^eí szerzeU

önt szereti, csak önt imád^a^1* ° C8ak 

taszítani ? ^? ^ kép6S lenne el-
•ix L van az herczeg, hogy ön ilvl ”
élénkén érdeklődik Pilnow iránt - Hilf homály 
ezelőtt nem volt az ugy,-
fllött ”Annak azaz oka> grófnő, mert ez- 
elott nem ismertem őt. - Esküszöm ön­
nek, Pilnow artatlan. - ó nem bocsát­
hat meg neki semmit, mert nincs 
de o önnek igen.

»La8san'‘ susogá a karmelita, 
vidult arczczal, ”•
innen. —

vissza jött. »Egy magános szóra do 
minő“ s a terem félreeső részén egy ab­
lak fülkébe vezette Fülöpöt.

„Mi tetszik“ kérdé Fülöp. —
Az Istenre uram“ szólt a mameluk 

,os, de borzasztó hangon: „Hol van 
a rózsás leányka.“

„Mi közöm nekem a rózsás leány 
hoz.“ — J

Í8 mit I -Annál több van nekem“ ellenveté 
is mit,Ja mameluk, kmek lenyomott hangja s

fel I tnabiá ,yta an mozdulatai, borzasztó belső 
tel-1 küzdelemre mutattak.: „Annál inkább ér-»Ftgyeinek ránk. Jöjjön (dekel engemet. - Ő az én nőm

szerencsétlenné akar engem tenni.

Istenre, ne űzzön az őrültségbe, 
czeg, hagyjon fel nőmmel.“ —

„A legszívesebben :“ felelt Fülöpszá 
razon ... „mi dolgom van nekem az öi 
nejével ? —

„Oh herczeg herczeg“ kiáltott a m*- 
meiuk : „Én a legszélsőbbre is elvágyói 
határozva, ha életembe kerül is. — Ni 
tetesse ön magát tovább. — Én mindent 
i eifedeztem. — Itt van ... Itt — aeiza 
— itt a levélke, mit a hütelen nő az ön 
rezébe csúsztatott, s mit ön a tolongásba: 

elvesztett, anélkül hogy olvasta volna.“ - 
Fülöp elvette a ezédulát. — C'zeni 

zával női kézvonásokat tartalmazott az 
ra volt irva : „Változtasson öltözéket. — 
Mindenki ismeri. — Ferjem figyel önre.— 
Ha kedves lesz, megkapja jutalmát.“ - .

„Hm“, morgott Fülöp. „Ez oly i?11 | 
miot élek nem nekem volt irva. —í® 
nagyon keveset gondolok ön nejével.“"

»Ég és pokol, herczeg ne tégy61 
őrjöngővé. — Tudja ki áll ön előtt'? En 
Blankensroerd marschall vagyok. — Bogi | 
ön nőm után futkos, az utolsó udvari v1- 

n óta nem titok előttem.“ — 
„Marschall ur“ ne vegye rósz né­

ven, de önt a szeielemféltés vakká 
— „Ha ön valóban ismerne, ily őst 
got nem tételezne fel rólam. Becsület-sza­
vamra mondom hogy én nyugton hagyó® 
az ön nejét.“ —

(Folyt, köv.)

teszi-

munkásait kizsákmá] 
gaunkaszünet megtaa 
dán szabad időt elrJ 
bensőbb érintkezésbe 
iádjaik további nevi 
hassanak : tekintve.] 
munka különben is 
moralizáló : a uépgyl 
kötelességé teszi, 
miszerint az ugynj 
lapoktól : a „Neues l 
„ Vorstadtzeitung" -tói 
vonassék meg. A f 
tiltakozik azon állj 
hétfői lapokra a néi 
sőt ellenkezőleg azol 
határozottan tiitakozl 
hogy ily kétes irod 
ről lemond.“ I

* 121 éves kai 
karestben Florea any] 
cxára, — mint mond 
szeretett volna élni, 
hogy 150 éves legye

* Nyúl vész.
mezőkön több nyulal

az&“8 Mindnyájának a maja 
»ír. ■ e|ött jg máj betegség 1 

között.
* Bolond ideál 

rótt egy Fischer Józa
|em akar sem töbj 
int a föld mozgásán 

íz eszmét, az a t. 
íogy egy gőzmozdonj 

földet övezni akarjl 
,bban az irányban, uj 

i(Az ennek következtét 
lökés megváltoztatna 

Äogy a merész terv I 
*^i viselje, azzal nem 
jArchimedes, azt sem 
bines megelégedve a 
Kásával.

" Családi drái 
föidmives neje, mindé 
okból, saját kis csei 
torkát elmetszette, az 
késével sajat gégéjét 
cséré hozzátartozói elí 
lének végrehajtása ut; 
a szerencsétlent, igy e 
hajthatta egész, eredm- 
tön orvosi gyógykezel 
nek folyton remélhető 
Ián meg lesz tartható 
becsült életűek. A kn 
gyetlen metszés kői 
meghalt.

* Thea estély, 
léd utczai kávéhazban. 
rának közreműködése 
lesz rendezve holnap 
szerű kávéházat, mely 
nek megtelelöeu van 
demelt pártfogásban 
mit a tulajdonos, jó 
hideg ételek pontos, 
kény kiszolgáttatasava

* A ki a saját 
fel. Megható jelenet s 
délelőtt a szegedi tize 
ház közelében egy ta 
melyen szép fiatal ae 
szőke leány gyermek 
megállt a menyecske 
Ülésen hagyva, a közi 
aczra ment bevásárolni 
járt az idő, midőn a k 
egy fiatal gazda tűnt < 
ugorva, a szép kis lát 
kapta s aztán a gyeim 
A leányka hangos sir 
anya figyelmessé lévén 
áitással rohant az em be 
vei már jó messze sza 
viszi gyermekemet 1“ k 
ke zokogva s a közöné 
tömegben köve 
gazda csak vitte a 1 
állóknak fo!yton azt 
a gyermek, enyé 
tott a hajsza, mig végi 
s a síró gyermeket e s 
sza le az útra. „Vissza 
nak !“ aztán megcsókol 
Az anya, ki csakbama 
zokogva ölelte magához 
váncsiaknak elbeszélte < 
aki gyermekét el akarti 
Illés, férje volt, de elvá 
törvény a kis leánykát 
ítélte. Borbola már rége 
mat, hogy gyermekét 
Most is kileste, hogy a 
s igy kísérletté meg gy 
Mig az anya leánykájai 
Borbála eltűnt a sokasá

* Losonca váró 
»*P jelenti — legközele 
nyel fog ki világíttatni, 
lek már megtörténtek e

7i-F
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[munkásait kizsákmányolja s a vasárnapi 
ImankaszUnet megtagadásával azoktól min­
iden szabad időt elrabol, hogy társaikkal 
[bensőbb érintkezésbe jöhessenek és csa 
lládjaik további neveltetéséről gondolkod­
hassanak ; tekintve, hogy a vasárnapi 
I munka különben is káros és a népre de- 
Imoralizáló : a népgyülés minden egyesnek 
I kötelességé teszi, hogy hassanak oda,
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hassanak
miszerint az úgynevezett demokratikus 

glapoktól : a „Neues Wiener Tagblatt“ és 
LVorstadtzeitang“-tól a nép támogatása 
vonassák meg. A népgyülés erélyesen 

»[tiltakozik azon állítás ellen, mintha a 
ibétfői lapokra a népnek szüksége lenne, 

löt ellenkezőleg azok megjelenése ellen 
jatározottan tiltakozik s egyúttal kijelenti 
ogy ily kétes irodalmi becsű termékek- 

•ől lemond.“
* 121 éves korában halt meg Bu- 

arestben Florea anyó. E szép kor da- 
zára, — mint mondogatni szokta — még

szeretett volna élni, még pedig 29 évig, 
[bogy 150 éves legyen.

Nyúl vész. Rozsnyó vidékén a 
mezőkön több nyalat találnak elhullva. 
Mindnyájának a mája beteg. Itt négy év 
előtt is máj betegség pusztított a nyulak 
között.

* Bolond ideája támadt Temesvá 
rótt egy Fischer József nevű urnák, a ki 
nem akar sem többet sem kevesebbet, 
mint a föld mozgását megváltoztatni. Ezt 
az eszmét, az a t. ur úgy véli elérni, 
hogy egy gözmozdony-lánczolatot, melylyeí 
a földet övezni akarja, egyszerre megindít 
abban az irányban, melyben a föld mozog. 
Az ennek következtében keletkezett erős 
lökés megváltoztatná a föld eddigi irányát. 
Hogy a merész terv kivitelének költségeit

számolt a modern

Megszűnt községek. Az 1876 
évi árvíz következtében elpusztult temess 
megyei „Gyurgyevó“ nevű telepitvénye- 
község, a m. kir. belügyminisztérium ré. 
széről ezennel megszűntnek nyilvánittatik, 

* Gyilkos család. Nem rég történt, 
bogy a felsö-eőri járáshoz tartozó Farkas 
fán, Flasch Ferencz földmives háza éjjel 
leszakadt s a romok az alvó emberre hull­
ván, annak fejét szétzúzták. A halottat a 
halottkém — hasonlóan közönséges föld­
mives ember — megvizsgálván, az minden 
további aggodalom nélkül eltemettetett. 
Azóta azonban oly fairek támadtak, mintha 
Flasch Ferenczet nem a ház ütötte volna 
agyon, A hir a szolgabiróhoz is eljutván, 
az a holttestet felásatta, s az orvosok kons­
tatálták, hogy Flascht nem a ház ütötte 
agyon, hanem gyilkos kéz által, fejszével öle- 
tett meg. A gyanú az elhaltnak fiaira esett. 
Ezek elfogatatván, kevés habozás után be­
vallották, hogy atyjukat egy fejszével ők 
ütöttek agyon, s hogy a gyanút magukról 
elhárítsák, szétrombolták a szoba fölepét, 
hogy úgy lássék, mintha az ütötte volna 
agyon az öreget. Egyébkint a meggyilkolt­
tól az egész község félt. Daczára annak,

mondja meg miért 
föld jelenlegi moz-
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ki viselje, azzal nem 
Archimedes, azt sem 
nincs megelégedve a 
gásával.

* Családi dráma. V. M. herpályi 
föidmives neje, mindez ideig ösmeretlen 
okból, saját kis csecsemő gyermekének 
torkát elmetszette, azután vértől csorgó 
késével saját gégéjét vágta meg. Szeren­
csére hozzátartozói elkövetett szörnyű tet­
tének végrehajtása után menten meglepték 
a szerencsétlent, igy sötét szándékét nem 
hajthatta egész eredménynyel végre. Rög 
tön orvosi gyógykezelés alá vették, mely­
nek folyton remélhető, feogy az anya ta­
tán meg lesz tartható az általa oly kevésre 
becsült életűek. A kisded persze a ke 
gyetlen metszés következtében azonna 
meghalt.

* Thea-estély. Böhm Sámuel czeg- 
léd utczai kávéhazban, Oláh Józsi zeneka 
rának közreműködése mellett thea estély 
lesz rendezve holnap szerdán este. E nép 
szerű kávéházat, mely a közönség igényé­
nek megíelelöeu van berendezve, megér­
demelt pártfogásban részesíti a közönség, 
mit a tulajdonos, jó kávéházi italok és 
hideg ételek pontos, jutányos és előzé­
keny kiszolgáltatásavat érdemel ki.

* A ki a saját gyermekét lopja 
el. Megható jelenet színhelye volt tegnap 
délelőtt a szegedi Széchenyi-tér. A város­
ház közelében egy tanyai kocsi ált meg, 
meiyeu szép fiatal aszony s egy kedves 
szőke leány gyermek ült. Mikor a kocsi 
megállt a menyecske leszállt s a leányát 
ülésen hagyva, a közel fekvő zöldségpi- 
aczra ment bevásárolni. Tizenkét óra felé 
járt az idő, midőn a kocsi körül egyszerre 
egy fiatal gazda tűnt elő, ki a fölszálóra 
ugorva, a szép kis lánykát karjai közzé 
kapta a aztán a gyermekkel futni kezdett. 
A leányka hangos sírására a közellevő 
anya figyelmessé lévén, kétségbeesett ki­
áltással rohant az ember után, ki gyermeké 
vei már jó messze szaladt. „Fogjátok el, 
viszi gyermekemet 1“ kiáltotta a menyecs­
ke zokogva s a közönség csakhamar nagy 
tömegben követte. De a fiatal 
gazda csak vitte a leánykát, az eléje 
állóknak folyton azt kiáltva: enyém 
a gyermek, enyém.“ Hosszan tar­
tott a hajsza, mig végre a gazda megáit,
s a siró gyermeket e szavakkal tette visz- 
sza le az útra. „Visszaadlak édesanyád­
nak !“ aztán megcsókolta s tovább rohant. 
Az anya, ki csakhamar a helyszínre ért 
zokogva ölelte magához gyermekét és a ki­
váncsiaknak elbeszélte esetét. Az az ember 
aki gyermekét el akarta rabolni, Borbola 
Illés, férje volt, de elváltak. Elváláskor a 
törvény a kis leánykát neki, az anyának 
ítélte. Borbola már régóta leste az alkal- 
mat, hogy gyermekét magához vihesse. 
Most is kileste, hogy a tanyáról bejöttek 
8 igy kisérlette meg gyermekét elragadni. 
Míg az anya leánykájával a kocsihoz ment, 
Borbála eltűnt a sokaságban.

* Losoncz városa, mint az ottani 
aP jelenti — legközelebb villamos fény- 

nye! fog kiviiágittatni. Az előleges lépé- 
lefc már megtörténtek ez irányban.

hogy vagyonos ember volt, mindig csak 
tolvajlásból és csempészetből élt, s ha több­
ször rajta is érték, senki sem merte fel­
jelenteni, mert féltek a boszujától. A mint 
tudomásra jutott, az öreg Flasch maga is 
megölte hasonló módon évek előtt az 
egyik rokonát, s egyre valószínűbbé lesz 
a gyanú, bogy nem légen sajat pajtáját 
is maga gyújtotta fel. A gyilkos fiuk a 
királyi jarasbiróságboz bekísértettek.

* Nincs többé tüdövész ! A kik 
mindennap kénytelenek azokkal a sorva­
dásban szenvedő Virgina c/.igarókkal ősz- 
szecsókolózni, vagy a horpadt meliü britta- 
cicákba tüdöszakadás aran egy kis életet 
lebelleni, a „hosszukon“ az eldobás „kur­
ta“ processusat gyakorolni, s a „kurtákon“ 
hosszú időn at a szclelés próbáját experimen- 
tálui, bizonyára örömmel fogjak fogadni a 
hirt, hogy Niodl Ferenc/., a temesvári do­
hánygyár igazgatója néhány nap óta Fiúmé­
ban időzik, s bogji ott időzése összefüggés­
ben áll a kormány ama nemes szándékával, 
mely szerint a magyar állami dohány­
gyárakban az osztrák gyárakéhoz hasonló 
szivarok állíttassanak eiő.

* Az árvízből Boszniának is ju 
tott. bzerajevóból írják . Az immár apa- 
dóban levő vtzáradas nagy karokat oko­
zott. Travaik részben el vau árasztva ; a 
Kupresbe s Vakutba vezető ut használhat­
óink lett, Gornyi Sernél s Kljutsnái szét­
rombolta a pusztító ár a hidakat.

Közgazdaság.
~ Borkivitelünk, mely már huzamo­

sabb idő óta sajnosán hanyatlott, legojab- 
bau ismét élénk lendületnek indult. Néhány 
nagyobb írancziaországi borkereskedői — 
ezég, melyekkel az eddig tett borkiviteli 
kísérletek nem egy ízben meghiúsultak, 
legújabban a magyar országos bank fiumei 
fiókjavai egyetértői eg megkezdte a rend­
szeres és nagyobbkörü borkiviteli üzletet.

Részünkről csak örömmel üdvözöljük 
a magyar országos bank fiumei vezetősé­
gét, hogy a kikötőnkre nézve oly fontos 
üzletág emelését magáévá tette s ezzel- 
együtt nemcsak kiválóan a magyar, de a 
horvát és dalmát borok exportját is lehe­
tővé tette. Az első teljes hajórakományt 
— bort 5000 hektoliternyit — az Adriai- 
jAy8Q*at „Kemény“ nevű gőzöse múlt hó 
20-án száliitá Bordeauxba.

f ölemlítjük még, hogy e borkiviteli 
üzlet létesítését a m. kir. tengerészeti ha­
tóság is minden kitelhető előnyök nyújtá­
sával elősegítette.

= A kereskedők érdekében. — a
iőtárosi és vidéki kereskedők körének el 
nökségéhez indítvány nynjtatott be az 
iránt, hogy a kör intézzen feliratot a 
belügyminiszterhez, miszerint a bejegyzett 
an3ao") fűszer es vegyes kereskedők 
kik törvényileg jogosítva vannak, szeszes 
italoknak palac/kokban való darusítására, 
a regaleadó összeírásánál és kive’ 
téséuél ne zakiattassanak és rá­
juk jogtalanul adó ki ne vettessék, — 
mint ez már többekkel több Ízben megtör­
tént. Annál inkább, mert a miniszter 
ha az illetők hozzá folyamodtak, ezt a 
zaklató és jogtalan kivetést, a törvényre 
való hivatkozással mindannyiszor megsem­
misítette.

A kör választmánya legutóbbi ülésén 
ez indítványt tárgyalva, elhatározta, hogy 
a felirat szövegének megállapítása végett 
ez összes fővárosi annyag-, fűszer- és ve 
gyes kereskedőket közös értekezletre hiv- 
ja egybe.

aztán a forgajom élénkült és mintegy 
24,000 mm. adatott el.

Legmagasabb ár volt 80.2 k. tisza- 
vidéki búzáért 9.85 frt, legkisebb ár pe­
dig 78.8 k. oláh búzáért 7.60 frt.

VASÚT.

Debreczenből indul:

N.-Várad—B..pest felé d. e. 11 6. 57 p.
n „ este 9 6.

Szatmár felé d. e. 4 ó. 15 p.
» » d. u. 3 <$. 49 p.

Kassa felé d. e. 7 ó. 57 p.
» » d. u. 3 ó. 39 p.

Debreczenbe érkezik:

Figyelmeztetjük és kérjük tisz­
telt előfizetőinket, kiknek előfizeté­
sük m. hó végével lejárt, hogy újabb 
megrendeléseiket mielőbb meg­
tenni méltóztassanak.

Előfizetési árak :

Heti jelentés a budapesti gabona­
tőzsdéről.

— nov. 6.
A mai gabnatőzsdén igen élénk üz­

let fejlődött ki, annál is inkább, mivel teg­
nap a gabonatőzsoe zárva volt. Búzát nagy 
mértékben és sürgősen kínáltak, de mivel 
a malmok eleintén tartózkodólag viselked­
tek, az árak 10 krral csökkentek. Ekkor

Budapestről érk.
” »

ozatmarról „
” n

Kassáról

d. e. 
d. u. 
d. e. 
este 
d. p. 
este

3 ó. 45 
3 ó. 19 

11 ó. 27 
8 ó.

11 ó.
8 ó.

30
42
97

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.

T-FELE

legtisztább égvényei

SMMmi-YQÍT

legjobb Asztali-és lldite ital,
kltiinS hatásúnak bizenyult köhögésnél, gége 
, bajoknál, gyomor-és hólyag hurutnál.
EDECSEK(az emésztés elősegítésére).

Mattold Henrik, Karlsbadban (Cseherszíg i.

A feliratra
sa dugaszba égetve
a mint itt látható ■*-
pontosan tessék ügyelni.

MATTONI's
GIESSKÜBlEü

Félévre . 
Három hóra 
Két hóra 
Egy hóra .

5 frt — kr. 
2 „ 50 „
1 frt 80 kr 
1 frt — kr.

Iredalmi és művészeti hírek.
x. Az egyetemes magyar népdal- 

gyűjtemény zongorára alkalmazott dallam- 
könyvéből a „Magyar Dal-Albumból“ meg 
jelent a IV. kötet l-ső füzete is a 601 — 
620. számú, következő dallamokkal : 1. A 
bimbóból lesz a piros rózsa. 2. A csák- 
vári réztoronyba. 3. a csengeri temetőn 
4. A csetényi hegy alatt. 5. Addik-addig 
kukorékolt. 6. A deáknak jól van dolga 
7. Adjon Isten a magyarnak. 8. A fejkö­
töd pántlikája. 9. A hegedűt hallom. 10. 
A kis madár a zöld fán. 11. A kismadár 
dalolgat. 12. A legény egytöl-egyig. 13 
Alig jöttél s itt hagysz már. 14. Alig vá­
rom azt az órát. 15. Alkony száll 
a vidékre. 16. A mcskának négy a 
lába. 17. Ama fejér nyárfák alatt. 
18. Amely kislány sokat szeret. 19. 
Amióta szeretőm vagy. 20. Az én ba 
bám durczás leány. A „Magyar Dal-Album“ 
IV. kötete ismét 10 havifüzetben jelenik 
meg és pedig 200 dallamtartalommal. Elő 
fizetési ár egész évre: 10 füzetre 1 frt 80 
kr, félévre : 5 füzetre 90 kr. Egyes füzet 
ára 25 kr. Minden füzet bérmentve külde 
tik szét. Előfizetések legczélszertibben pos­
tautalványon a „Magyar Dal-Album“ ki­
adóhivatalába Győrbe intézendők.

HOFF JÁNOS

ö felsége
SS—**.

Legmagasabb köszönöirata
séJ,XeBtirnMett.a k°PpenMgaÍ 'Sazeági'gyminiszternek a Hoff-fele maláta-készülék egész-

Ezen szép italt a legjobb eredménynyel használom.
Kopenháea. T . „Xi e n í n g, igazságügy miniszter.

Gyógyítása
a köhögés, gyomor, mell- és tüdöbajoknak

a Hoff Janos-fele malatakészülék-egészségisör által. — Ezrek köszönhetik ezen gyógy-
3 ss&JÄtiä&r, i-"5*«iktii “ "f.

Hietzing, Becs mellett, ián. hóban.
Eng®“ a ™aUta8Ör és a malátachokoládé 58 üveg sör és 20 kiló maláta-eho-

láta e! Va8lnva a aD’ aZ Ugynevezett bronchial-katharrustól megszabadított. A ma- 
lata-ezukorkak igen gyorsan es megnyugtatóan használnak. Ezen kúrát folytatom hogy
egÍtj0VküÍdeménT ldo8Zaknak levegője ellen órakodhassam/kérek’ tehYt

A legőszintébb köszönetem nyilvánítása mellett maradtam
Báró Mária du Mont, szül. Battyáni grófnő.

A valódi H< ff János-féle maláta-egészségi sörnek áia ■ 13 üvpd- frt fi (Ifi eoL’íilí'i? t“i" «-t JSÍ ,*&2

3 thSSi1 lo‘7£ V,4-fi “ »f--ff u«... , ,, , ’ 111 "X . IJNaffy°bb mennyiségnél arleenge-dés.j Malata ezukorkak ; csomag 60 kr. (fél és . »gyedrész csomagban is.) 2 írton alól 
nem küldetik semmi. '
... X7 Főraktár: Bickl. Z. J. Debreczen, főtér, továbbá Csanak József, Geréby Fn- 
lop, Varga Lajos. Nagy-Kár oly: Újházi István. Nagyvárad: Jánky Antal 
N y lieg y h aza : Korányi Imre gyógysz., továbbá az ország minden nagyobb gyógy- 
szertárában.
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É r t é t M P i r
UtÓlflÓ

árfolyam

pénz j áru

Értékpapír
Utólsó

árfolyam

pénz í áru

1882. XIV. év

Befizetés
Ütdlsí 

árfolja„

200
200
ICO

80j
100
140
140
160
100
600

Államadósságok.

í M. vasúti kölcsön 120 frt. 
Magy. gömöri áll. zálog], 5% » 
M. kel. vas. államkötv. 5°/0 „ 
M. kel. v. áll.-k. ar. r. ez. „ 
M. kir. nyer.-kölcs. 100 forint 
Magy. kir. nyer.-kölcs. 50 frt. 
Tiszai és szegedi köles. 4°/0 
1871. magyar államkötvény 5% 
1873. „
Magy. aranyjáradék adóm. 
Főldtehcrment. kötv. magyar 
Földteherm. kötv. magy. zár.

„ kötv. temesi
„ kötv. 1867. zár.
„ kötv, horvátországi
„ kötv. erdélyi . . .

M. orsz. jel. urb. válts. kötv.
Szőllödézma vált«, kötv.
M. k. kamatozó kincst. utal. 
Pestvarosi köles. 1870-ból 6°/0

Bankrészvények.

a) Bankok.

Általános magy. mun. hitelin. .
Angol-osztrák bank......................
Kis birtok. földhitelintézete 
M. általán, földh -ré .zv -társ. ,
M. ált. hitelbank............................
Magyar je.z. hitelbank .... 
Magy. leszámítoló és pénzvb. 
Osztrák hitelbank .....
Oszt, magy, bank ....
Pesti magy. ktresked. bank. .

88.50
106.50
115.50Í
117.—!
109.25

d) Közlekedési vállalatok.

131,—j 131.50 500jAlföld fiumei vasút
50Uj Déli vasút............................

89__ 200;Északkeleti vasút
107,— 5001 Erdélyi vasút 
119.— 160,Győr-sopron-ebenfurti vasút 
118.— 200jKassa-oderbergi v.
119.75 1600 Magyar-galicziai Tasllti , _

300 Magyar nyugoti vasút . .
2U0 Osztr. államvasut 
20UI Pécs-barcsi vasút ....
200 Osztrák dunagőzhaiózási társ. 
20U Budai hegypálya 
200 Pesti közúti va«p.

j 118.60' 
! 98.— 

95— 
95 — 
94—

95.75' 
92.—í 
97,25;
____ í

104.25

118.90
98.50 
96— 
96 — 
95—

96.25
93—
97.50

104.75

202.— 210.
121.— 122.50

303.-
214.-

303 —
112,

b) Biz I ősi tó-társaság ok.

500 Eisó m. ált. b. tus. .
300 Pannónia viszont!iztos. társ. 
300; Unió viszontbizt. intézet.

,107.50) 108 — 
309.60 309.80 
825.— ö28.—

3550— 
1130-

ej Gőzmalmok.
500
500
200
500
160

Concordia malom .
Első budapesti malom 
Erzsébet majom atv. j0g. üélk 
Beuger malom 
Kutza malom 

200 Motnárok ts sütök malma . 
1000, Pannónia malom 
300 A letolta malom

3600—
1150—

455.— 460— 
1050— 1075 
109— no _
515.— 525__
20o— 207__
624— ^26__
9o0—; t,o0-_ 
dbO—; 7j5o__

e) Takarékpénztárak.

100 Országos központi 
1000 Pesti hazai első 
200! Egy esti It bpesti fóv. . ]
102 Pesti külvárost

fj Különfél« vállalatok.

445.—; 460.

163— 164, 
163.— 163,

147,— 148 
159— 160 
166— 167, 
313,50, 314 50] 
218— 219,

428— 431.

.. Pénz Előfizeti

6%
5%
7%
6%

Pesti magy. kér. bank. 101.25 u„.
n n 101.50 liy>J

» Kisbirtokos, föld.-int. _

Ivó, Alagút
lőO „Franklin“ társulat . ,
400 Ganz-féle vasöntöde és gépgv 
60 Gsci,wind-féle szeszgyár 

20q Gyapjumosó bízom. 1. m 
6o Kereskedelmi épület.

^VO Könyvnyomda „Athen, um«
1U0| , Pesti . .
4UO|K6azé„b. és Tégi agy. I^aJch 
zuu Salgó-tarjáni köszenbáuya 

„ n vasfinomitó
^''jSclílick-léie vasöntöde 

Serfőződe első magyar 
SeriéshizlaJó ....
Sóskúti kőbánya . .

2u(y Spodium- és (Jsontiiszt-gyár 
Tégla-és méei égető újlaki.

100 Gőztéglagyar kőbányái

Záloglevelek.
51/ % magy. főidb. int. pap é.

|5°/o n n n „
4i/u/ "\J, /o " ” ” "

/ü a » 31, t2
/ /o jt'izálögb<iflk .

|8 /o n alt. io.db.-r.-társ
! 51 / 0 /I / / 0 » » „

200 5% 
200: 5%
200 5%
300 5% 
100 5% 
200 5% 
200 5»/0 
500

535.— 
1650- 
540.- 
131—

110.-

148.-
650.-
400.-

540.-
1700-
542.-
132.-

111,-
150.-
653,-
405.-

200
100
100

5%
5%
6%
5%

Elsőbbségek.

Alföld-fiumei vasút

Battaszék-dombv. zík y
Dunagözhajóz. társ.

Eszakk életi vasút. . " '
M- nyugoti v 1874’ ki b.
1. erdélyi vasút v.

Kassa-oder b . . (MÜst)
B.-pesti lánczhid . .
Ll°jd és tőzsde-épület*

K • í V h é * p
Egy evre 10 frt. Nes 
Fél evre f> , Eg}| 
Fictiieíéfi ptüz e 
tf piaci, VECSEY-i j 

keeztófy^g!’« bftrnd

Elóíixitbei
TELEUDI K. LAJj 
KAXOLY köryvk«
e*«kerotő*kEl

tülök

545.— 555—I 
529—
765.—
170.
119—
149.25 
216 —
600 
30 5

03

Magánsorsjegyek.

Osztrák hitelintézet 
Budavárosi sorsjegy 
Keglevich ‘ ‘
Páltfy ” • • • ■

Pénznemek.

Cs. kir. arany (vert)
Osztrák magyar 8 frtos aranyi 
zfO írank-arauy . J
Kémet bírod, bankj. 100 márk,

Váltók árfolyama (3 hóra )

101.7o io2.— 
100— 100.25 
94.50; 05. — 

llö.Vo 120 — 
101.25 101,50

Kémet bankp, 100 ném. bir. m
Amsterdam. 100 holi. írtért
Parts 100 Icánkért,
títájezi pénzp. 100 frankért, 
London 10 font sterl. .

Felszámolási árfolyamok

Magy. aranyjáradék 
Magy. általános hitelbank .
•^aöy- pénzv.- és leszám. b. . 
Osztrák hitelbank .... 
Angol-osztrák bank . , , .
4 tszai és szegedi kölcsön .

103.50
97—

175.50 
40— 
18—
38.50

5 63 
9.55 
9.55 

58.70 58.30

58.70, 58.80,
47.70, 47,|J|
47.7U,1 47.80/i 

120.20 lJujolf

117.50 
361.—; 
164— I 

! 368.—
I

Ilii-

Húzás január 5-én. ^
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|~1000 nyeremény 213.550 f o r iTT^I
ezenfetvül még számos mellék nyeremény, a kiállítók által ajándékozott tárgyakból

M fí3! f®rs^e^ ára 50 lerajezár.
a -r . Megrendelések 15 kr prstadii melléklése
A J r fi S 7 t i k i í I I i * i . I • V . r mellet így cumzendők :
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Legfinomabb homályos zöld, f 
nagyszemU, valódi, zamatos aj* 
erős I

szállítok vasúton 50 kilónként 
83 írtjával, vagy postán 43/t 
csomagokban, kilónkint I frt 80 
krjával netto, vámmal és bér 

mentve utánvét mellett.

Mindenféle másnemű kávé 
olcsó árban raktáron.

(306.)
flTHia 11—MIMII «■liniM—H“

A milliók

(V) A deiegátii 
aaeriut, dobálja a ii 

\ alami kiilönöl 
»z ember rendeseid 
véve a hírlapot, ol 
^tárgyalásait, midőn 
kól, hogy hova tü| 

innyeimiiséggel ai 
lyeket a vegrehaj 

impoigáruk teljes 
lehajtanak, csak bj 

hetetieu gyomra m 
Nagy hatalmai 

Daicbia,“ minden 
j^mi a tekintélyt. | 
Sogy mibe kerül aj 
íolas, csak a külföj 
versenyt Írnunk 1 j 

És aztán liahl 
kenetteljes beszedek« 
a mi történik azérj 
érdekeink kívánjakI 

Gyönyörű éra 
nyörübben szolgálvj 

Ezúttal csak J 
nunk néhány meg] 
melyből megtudjak] 
hogy az állampolJ 
keinkért ki vasi 
milyen eredménynjl 

A kormánypárt 
fölveté a kérdést, j 
be kerülő külföldi ki 
felel meg nemzeti 
mert a konzul ura] 
gyárul, nem értei 
lemhez, iparhoz, sl
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koindájában. Piecg, Vecsey-ház.

A „DEtiRECZEh1—a

Felcserélt
(Zschocke ei 

Fordította :í
IV. A ni

„Komolyan monl 
„Teljesen. | 
„Tegyen róla b] 
„Mikep kivauja I 
„Ön eddig íeliaii 

lem rokonai meglátod 
szelje ön most ót orra 

„A iegszivesebbJ 
latot tehetek önnek.“ I 

„A legnagyobba! 
legnagyobbat! Ez aitJ 
rencsétieuséget előz uT 

A mameluk óta 
csomót ; — részint síp 
rögve, részint lényégéi 
lop szinte izzadt féléiéi 
schal őrültségében ruel 
előtt ölre kap vele. -I 
véebé sem óhajtotta. F 
kor ott hagyhatta.

Alig tűnt el a c| 
keté*e öltözött női ni 
zott, 8 baráiságosan se 

„Hová hová pillf 
részvétet az elhagyott| 

Flilöp a legnagj 
válás zolt:

„Szép özvegy, 4 
vigasz talója van, s 
»zok , közzé azámitandl 

„ .Mért oly engel 
tatott 1 uaskot ? “ mona 
ben öli Uira vezette i|

3


